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"KAHPOBASI CHCTEMA ITPOU3BEJAEHUH C. KOJbPUIKA

B coBpeMeHHOIl HayKe HMHTEPEC HCCIENOBATENE K IPEICTaBUTEISAM
OpUTAHCKOTO POMAHTU3MAa IOCTOSHHO pacTeT. MHorue yu€Hble 3aHUMAIOTCS
U3YYEHUEM aKTyaJIbHBIX BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C POMAHTHYECKUM HAMPABICHUEM,
a UMEHHO aHann3oM TBopuectBa u ouorpaduu C. Komspumka (E. Mansimiesa, E.
XantpuH-XalnTypuHa.). B CBA3M ¢ ITUM akTyalbHBIM SIBISIETCS HCCIIEIOBAaHUE
ACTETUYECKUX MPUHIUIOB U CHEU(PUKN UX BOIUIOUICHHS B IOA3UU MU CATETIS.

Pannsis  nupuka C. Konppuika  mOpeacTaBi€Ha  PEUMYIIECTBEHHO
coneramu. «Genevieve» (KeneneBa») (1789) , «Sonnet: to the river Otter»
(«Comnet kx pexe Otrep») (1793) « Pantisocrasy»I{aatucokparus») (1795) , «To
the Nightingale» (€onosero») (1795), «The Eolian Harp» Pemnosa apda»)
(1795), «The Nightingale» Qonoseii») (1798). OxHoii W3 BemylUX YeEpT,
cBoricTBeHHbIX paHHeW maupuke C. Konbpumxka, SBISETCS COECOUHEHHE TEMBI
OpUPOABLl C TeMaMH JIOOBH, JPY>KObI M KpacoThbl. J[10OOBHAs JIMpUKAa paHHEro
C. Konbpumka mnpencraBieHa CTUXaMM, NOCBAIIEHHbIMM ero Hesecte Cape
®Opukep «The Kiss» (Mouenyit») (1794), «The Sign» Bsnox») (1794)3nech
OPUCYTCTBYET OKHUJAHHE CUaCThsl, MOJAHHOE B 3aMbICIIOBaTON (hopme, KOTOpoe,
TEM HE MEHEE, OMPay€HO CMYTHBIM OILLYIIIEHUEM €r0 HEBO3MOXKHOCTH.

B cBoem TBOpuectBe C. Komppumx udacto obOpamnaercsa kK mpupoze. Tak,
ctuxoTBopenue «T0 Nature» (Kpupome») (1820) , mHammcaHHOe B TIO3JIHHN
NEPUOJl TBOPYECTBA I103TA, KOTOPOE MOXHO pacCMAaTPUBATH KaK 3CTETUYECKUUN
manudect C. Konppumxa, SBiseTcs NporpaMMHBIM B Pa3BUTHUU TEMbl IPUPOJIBI B
TBOpuecTBe 1o03Ta. C. Konbpuk wuckanm oOMmMI NPUHLMI, MO KOTOPOMY
pPa3BUBAIOTCS M NPUPOJA U YEIOBEK. TaKMM MPUHIIMIIOM JJISI HETO CTAJl MPUHLIMI
OpPraHMYeCKOTr0 €IMHCTBA JyXa W MNPUPOAbL. IDTOT MPUHLHI IPEAONPEAEIAET
OOIIIHOCTh YepT OOBEKTUBHOTO MHPA MPUPOJLI U CYOBEKTUBHOTO MUpPa YEJIOBEKA.
UyBCTBO JTUYHOM MPUYACTHOCTH K HECUACTBSM JIFOAEH Yy POMAaHTUYECKOrO IMOATa-
IpPOpPOKa  OTTEHSETCS  JKEJAaHUEM  COCPEAOTOYMTBhCS HAa  caMOM  cebe,
CKOHIIEHTPUPOBATh CBOKO BOJIKO M SHEPIUIO0 CHJIBHOW JIMYHOCTH ISl TIPEOIOEHUS
cyeTbl )ku3HU. OJTHAKO )KU3Hb, MOJHAs TPEBOI U NEPEKUBAHUI, BTOPraeTcs B MUP
nosta. KaparenbHble JIE€UCTBUS AHTIIMUCKUX BOWCK B HMpmangum BwI3Baiu
BO3MYLIEHME MHOIMX MbICHSAMMX Joged Toro BpemeHu. C. Kombpumx,
OOJIe3HEHHO pearupoBaBIIMK Ha JKECTOKOCTb W JI0ObIe (OPMBI JIECIOTHUH,
OTKJIMKHYJICSI Ha 3TH COOBITHSI BOCHHOH 3kioroii «Fire, Famine, and Slaughter»
(«Oronnb, Tomom wu Pesns») (1798). B omimywe OT aHTUYHBIX OKIIOT,
M300paKaAIONIMX MHPHBIE TACTYyIIECKHMEe Oecenbl, B JIpamMaTH4YEeCKON TMo03Me
C. Konbpuka ydacTByIOT TpU cecTpbl-BeAbMbl: Orons, ['onon u Pe3ns, koTopsle
npeAcTaBisAoT [IuTTa Kak BIOXHOBUTENS BCEX HECUYACTHI, 3BEPCTB U MYYEHUH,
BBINIABIIMX HA JOJIO MTPOCTOro MpaaHAua. {psIBOJIbCKUE CUIIBI TBMbI U KECTOKOCTH
BBICTYNAIOT B 3TOM MPOU3BEACHUM B YOEAUTENbHBIX 00pazax TpeX BEIbM,
ABJISIIOIIMXCA  ucnonHuTenssMu Boiu I[lutra. Harypanuctuueckue neranu



MOAPOOHOCTH B pacckazax TPeX BEIbM TMOJHOCTHIO YHHUTOXKAIOT MOITHYECKYIO
000J104Ky aHTUYHOM uauiuiuu. [loka3arenbHo, uto yxke B 1797rony C. Konspumxk
oOpamajics K TeMe BO3ME3IHs 3a COIESHHOE 3110, TpaBaa, B HapPOIHO-
CUMBOJIMUECKUX oOpa3ax cka3ku (poXKaecTBeHCKas ckazka «The Raven»
(«Bopon») (1797)umeeT moa3aroioBok — «CKa3ka, paccKka3aHHas IIKOJIbHHKOM
ero OpaThsM M CECTpam»). Onnako POXKIECTBEHCKOMY XapakTepy
CTUXOTBOpPEHHUST «BOpOH» COBEPIICHHO HE COOTBETCTBYET MPAUYHBINA KOJOPHT
MOBECTBOBAaHMUS M 00pa3 TIABHOTO Teposi — YEPHOTO BOPOHA, COCTOSIBIIETO MPHU
«BenpMe mevyaym ciayroi» («belonged to the witch Melancholy») (¢392)
(IlepeBox  B. Poroma). ®daHTacTHUECKU-TPOTECKHAs] CUTYyallusi — MOCTPOHKa
KopabJis U3 OrPOMHOTO 1y0a, CIYKUBIIIETO BOPOHSATAM JOMOM, PajoCcTh BOPOHA,
YBUJEBIIETO THOENTh CyJHA, — TPAru4eCKU MOMUYEPKUBAIOT MBICTL aBTOpPa O TOM,
YTO 32 COBEPIIEHHOE MPOTHB MPUPOMBI 3710 00513aTEIHHO MOCIEAYET BO3ME3HE.
Paspemenne koupmukTHONW cutyanun C. Kombpumk BUIUT B CKa30YHOM
Bapuanre. [Ipudyem rpo3Hoe BO3MeE3AHe — HE JEN0 PYK YEOBEYECKHX, a CIETNOro
poKa, MposBHUBIIETO ceOs B AeHCTBUH. HEeCOMHEHHO, YTO B 3TOM MPOHU3BEICHUH
C. Konbpumx BBICTYNAaeT B Ka4eCTBE caTHpuKa. Pasmep momyssipHOTO HApOIHOTO
Jorrepena B JapyroMm mpousBeneHun moata «The Devil's thoughts» {Meicin
apsiBonia») (1799) maér Bo3moxkHocTh C. Konmbpumky eie OoJibllie YrIIyOWTbH
caTupy, MpUAaTh €i COIMANTbHYIO, PEaTUCTHUECKYIO HalpaBIeHHOCTh. B oTnuyme
OT CKa304YHOW aJuIerOpuYHOCTH «BOpoHa», B ATOM MPOW3BEACHHUH IOAT IaeT
pa3BepHyThie  OBITOBBIE  3apHCOBKU. Harypamuctuyeckue  mOapOOHOCTH,
I'POTECKHBIA 00pa3 caMoro JbsBOJIa, GPAHTOBATO, TIO-BOCKPECHOMY ozeToro: «his
jacket was red and his breeches were blue, and Wixes a hole here the tail came
through» (® cropTyke W3 anoro CykHa, a B IITaHaX AbIpa JJII XBOCTA BHTHA»)
(3,c.124) [IlepeBom B.PoroBa) momuepKuBalOT AHTUKICPHKAIBHBIC U
OMIMO3UIIMOHHO-KpuTHUeckne HacTpoeHus C. Komppumka, BBICMEHBAIOIIETO
AHTIIMICKUX TIOPEMINMKOB, aJIBOKATOB, allTEKapei, CBATOII M XaH)KeH, oOIeHne ¢
KOTOPBIMHU TIPUHOCHUT [IbSIBOJY SIBHOE yAOBIEeTBOpeHHe. Ilo ocTpoTe KpUTHKU U
3JI0CTH CaTHPBI 3TO MPOW3BEACHUE MpeABOCXUINaeT paHHiow Oammany 1. [emmm
«IIporynka gesBona» (1812),a taxke «Iloe3aky apsBona» k. baiipona (1813).
B cBoux mpousBeneHusX aBTOp TakKe OmHpajcs Ha (HOJBKIOPHBIC )KaHPHI.
PaccMoTpuM  Kak  JKaHpPBl ~ HapOJHOTO  TBOPYECTBA  KOPPEIUPOBAIH  C
mupoBo33penueM C.Kombpumxa, — yaensisi BHHMaHHE CIOXKETY, CHenu(uKe
MOPTPETHOTO M300PKEHHS] JIMPUUYECKOTO Teposi, OCOOCHHOCTSIM Teh3axa,
XPOHOTOITY ¥ IPYTUM MOATOJIOTHYECKUM CPEJICTBAM B MPOU3BEICHUSIX aBTOPA.
[lepuog 1797-1802 —Bpemsi, Hambojee IIOJOTBOPHOE B TBOPUYECTBE
C. Konppumka, ObUTH CO371aHBI CAMbIE U3BECTHBIE U 3HAYUTEIHHBIC TTPOU3BEICHUS
nosta: «The Rime of the Ancient Mariner» ((xazanust o Crapom Mopexomae»)
(1797), rme aBTop wucmoub3yeT OammamHyro —Tpamguimio, «Christabel»
(«Kpucrabens») (1797), «Kubla Khan» y6oma Xan») (1798), «France»
(«Dpanmua») (1798) u npyrue. OCoOOCHHOCTBIO Oallaaa SIBIAETCSA HX CIKATHIH,
KaCaloIIUICS TOJBKO KYJIbMHHAIIMOHHBIX MOMEHTOB CIOJKETa CTHIIb H3JI0KCHUSI.
JlercTBrE MEPEXOIUT OT OJAHOM CHJIIBHOM CLEHBI K IPYrOW, OCTAaBIIsiA B CTOPOHE
MHOTHE omucarenbHble ToapoOHocTu. Tak, Hampumep, B «KybOma-XaHe»



C. Konbpumka HeoObIUatHO SIPKUE, )KUBOMUCHBIE IK30THUECKHE 00pa3bl CIEAYIOT
JPYT 3a IpyroM 0e3 JIOruuecku 0ObICHUMON CBSI3U.

«Ckazanue o crapom Mopexoae» MpeacTaBiseT co0OM CTUIM3ALHUIO
CPEIHEBEKOBON Oayliazipl, C NpeodsialaHuEM CBEPXBECTECTBEHHBIX YXKAacoB, C
MHO>XECTBOM IIOBTOPOB M ajumdrepauuid. Takold mnpueM Jal BO3MOXKHOCTb
C. Konbpumxy  n30exaTb  MOHOTOHHOCTH,  CTOJIb  CBOMCTBEHHOM  JJis
«KJIACCUYECKOW» OaIajibl, BBIPa3uTh OONBIIYIO APAaMaTUYECKYIO HAMPSKEHHOCTh
neiictBusi. DONBKIOPHBIM CHUMBOIM3M H  (PUIOCOGUYHOCTH MOITHYECKOTO
oTkpoBeHusi «CkazaHusi 0 crapoM Mopexojae» MPOCIHeKHUBAIOTCS B 00pa3HOCTH
NpOM3BENEHUs, Topaxass HOBM3HOM W KOHKPETHOCThIO.  ATMoOcdepa
MOBECTBOBAHUSA TaKXK€ CpEIHEBEKOBas: apbaier, Hu3 KOTOporo Obul yOuT
anp0aTpoc, TPOMKUE 3BYKH (parota, mporeccusi BeCcelblX MEHECTpeJieil — Bce 3TO
aTpuOyTHI CTApUHHOMN Oamaapl. MecTo IeUCTBUI TakKe HE ONPENesIeHO, H TOJIbKO
ciioBo «Kirk» (IOTII. «epKOBB») COACPKHUT yKa3aHHUE Ha TMOPT, U3 KOTOPOTO
BBIILIET KOpa0Jib, HAXOAALIMICS Ie-TO Ha ceBepe — poauHe Oamnan. «CkazaHue o
crapoM Mopexoae» SBISETCS HE TOJbKO MaJIoW JIUYecKor (opmoi, Kak
HapoAHble Oauiajbl, HO MPEACTABIAET COOOM CIOKHYIO UCTOPUIO OOIBHOM IYIIIH.
B »TOM M 3aximrouaercs 3HaunTeNbHOE oTiIMuue Mexay Oamntagamu C. Konspumka
U HapoOAHbIMU OajllaziaMd, B KOTOPBIX ICHUXOJOTM3M HCIHOJIB3YETCS JIMIIb JJIs
YCWICHHMS Tparu3Ma MoBecTBOBaHMs. DaHTacTUYECKAsl YacTh HE SBIAETCSA YacCThbIO
CBEPXBECTECTBEHHOTO MHpa Oajuiaj, HO BBICTYNAET KaK BbIpaXXeHHE OOJIBHOTO,
qyBCTBYIOLIETO co3HaHUs. D dexT oT mpousBoaumbix C. Konbpumkem 1yxoB win
IIPU3PAKOB B 3HAYMTEIBHOW CTENEHU OTJIMYAECTCA OT APYTMX POMAaHTUYECKUX
gerenn u Oamnan. daHTacTUYECKUE CYLIECTBA BBIMJSAAT Oojiee peasbHO H
0Cs3a€MO, YEM UX HAPOJHBIE IIPEALIECTBEHHUKU.

[Tostnueckuit tanant C. Komppumxa, s(pKoro mpeicTaBUTENss OpUTaHCKOU
poMaHTHYeCKOW 1ikoiybl, TnposiBuics B «Kpucrabenu». 31ech OTYETIMBO
OILYIIAETCSI MHTEPEC I03Ta K HAPOAHOMY TBOPYECTBY M, IPEXKAEC BCErO, K
HapoaHOM Oamtane. B mosme aBTopy yaaercs AOCTUYb CIMSHUS MY3bIKaJIbHOTO,
3pUTEIBHOTO M CIOBECHOIO Hayaja B IIOA3UH, K Y€MY TAK CTPEMMIUCHh MHOTHE
pomaHTukH. M3 cpenHEeBEKOBOM JUTEpaTypbl OBUIM MCIOJNb30BaHbl IPUEMBI
CIO’KETHOTO IOCTPOEHMUH, OCHOBAaHHOTO Ha CTOJIKHOBEHUH JBYX
IPOTUBONOJIOXKHOCTEH. OOpallieHNe K CPEAHEBEKOBOMY CIOKETY JJIsl aBTOpa ObLIO
HE TOJIKO JaHbIO MOJBI, CPEIHEBEKOBAas TEMATHKa IIOMOIVIA OCYIIECTBUTH
HKCIIEPUMEHTHI B 00J1aCTH (POPMBI U CUCTEMBI cTUXOCHOXKeHHs. Yepes atmochepy
CpenneBexoBbsi C. Konbpumk obpariaercs K HAQpOAHONH MyIpPOCTH, IPEJaHUsIM U
BEPOBAHMSIM.

Bpemss B OpuTaHCKON CKa304HOM TpajMLIMd HMMEET CBOIO CKOPOCTb
IIPOTEKAHMS, CBOM BPEMEHHBIE €IMHMIBI. KaJCHIAPHOE BPEMs C YEPENOBAaHUEM
BPEMEH TI0Ja MU COOTBETCTBYIOIMMHU CE30HHBIMU paboTaMu. OTO €IUHULBI
OOBIYHOTO KHUTEUCKOTO BPEMEHH, KOTOpPOE YKJIAIbIBAETCA B TIPAHULBl KU3HU
JAr000ro 4YenoBeKa U €ro poja C IPUBBIYHBIMU POXKACHUAMHU, KEHUTbOAMHU —
CBaJb0AMM M MOXOPOHAMHU — CMEPTSAMU. B OOBIYHOM JKUTEHCKOM BpPEMEHM Iepoi
WIM TEpPOUHS CKa30K BBIINOJHAIOT OOBIYHBIA alropuT™M neWcTBuid. OpHako
POMaHTHYECKHE TEPOU HEPEAKO HAXOIATCSA BHE BPEMEHH, BCIIOMUHAS O MPOIILIOM



OoTHanéHHo, HaMeKaMH, KaKk 0 4eM-TO POKOBOM W TaitHOoM. [IpoGiema BpemeHu y
aBTOpa MEPEHOCUTCS] B HEKUU MeTadU3MUeCKUi TUIaH, I7ie MPOoIIoe NpuodpeTaeT
KaueCTBO OTHAJIEHHOr0, HE CBSI3aHHOIO C HACTOSIIMM, BBINABLIETO M3 MHpA
POCTPAHCTBA, 00Jaa0NIEr0 MUCTHYECKOM 3HAYMMOCTBIO, KAK TAMHCTBEHHBIE U
HEMOCTH)KUMbIE MHUpPBI. BTOp)eHue mNOTYyCTOPOHHEW BEYHOCTH HEMPEMEHHO
BBI3bIBAET YOBICTPEHHUE X0/1a BPEMEHH B peaibHOM MUPE, MPUBO/JIS JIMOO K THOENH,
7100 K COCTOSTHUIO YCIOBHOW CMEPTH, aHAJIOTUYHOMY TOMY, B KOTOPOM HaXOJIUTCA
crapeiii Mopexon C. Konbpumka mnocne yOuiicTBa anbp0aTpoca — CHMBOJA
UPPALMOHATIBHOW CTUXUU. TakuM o00pa3oM, OCOOEHHOCTBHIO POMAHTHYECKOU
TPAKTOBKH CAKPaJIbHOTO MPOCTPAHCTBA SIBISIETCS YCTAHOBJICHHE TECHOW CBSI3U C
NICUXOJIOTUEH Tepos, KOTOpas BBICTyMAeT KaK MPOCKINs, MaTepraTn3aIus
BHUJICHU, MIOPOXKICHHBIX HEYUCTON COBECTHIO, TPEXOM.

CKBO3HBIM CIOKETOM, YHACJICIOBAHHBIM OT CKa30YHOTO KAaHOHA, SIBIISCTCS
cioxet-ucneiTanne. Ilepconax C. Komppumka «The Rhyme of the ancient
Mariner» («ka3anue o crapoM Mopexoae») (1797)noasepraeTcsi HCIBITAHKIO,
KOTOpOoe OOpYyIIMBAET HAa HEro MCTSINAs CTHXHUA 3a ajdbdarpoca, yOUTOTO CTapbiM
Mopexongom: «All in a hot and copper sky, //The bloody Sumabn,// Right up
above the mast did stand, /No bigger than the Mo@h c. 190) (Kopsuuii
mMeaHbIl HeOockion// Ctpyut Tsokénbiii 3Ho0#.// Hax mauroit ConHile BCE B KPOBH,
/lc Jlyny Bemuumnoi») (3, €. 10) [lepeBox B. JleBuka).

PomanTtuueckuii repod OTIMYaeTCs CTpEeMJIEHHEM K CcBoOozae, 4YTO
OTCYTCTBYET y Teposi BOJIIEOHONW CKa3Kd, OH OTSATOIIEH 3aBHCHUMOCTBIO OT
OTpULIATENBHBIX CUJ «rHOMHUpa». ['maBHbIA repoit nmpousBeneHus C. Kombpumxka
«Ckazanue o crapom Mopexoae», Oyaydd OTATOUIEHHBIM 3aBUCHUMOCTBIO OT
MOTYCTOPOHHUX CHJI, TEM HE MEHEe, BEIOMPAET MyTh K UCKYIJICHUIO, OJIarOCIIOBUB
U noroouB okpyxarommii ero mup: «O happy living things! no tongue//Their
beauty might declare://A spring of love gusht framg heart,// And | bless'd them
unaware! Sure my kind saint took pity on me, //Andbless'd them
unaware» (4, c. 198O, cuactbe xuth 1 BuAeTh//To BipasuTh HeT cuia! Mupl//S
K04 B mmyctbiHe yBugan//U1 xusup OmarocioBui.//SI munocts Heba yBumpan—//U1
*u3Hb O0marociaoBui») (3,c. 9) ([Iepesoa B. JleBuka).

Pannue OputaHckue pomaHTHKH, B ToM yucie u C. Konbpumx yaensu
OOJBIII0C BHUMAHUE OMMCAHUIO BHYTPEHHEIO0 MHpA CBOUX I'€pOEB, UX JYIIEBHBIM
nepexxuBaHusM. JlelicTBUS U coObITUA B Oamnamax Kak ObI CIIPOCKTUPOBAHBI Ha
BBISIBJICHHWE JTyXOBHBIX KauecTB repoeB. Hampumep, mepconaxu C. Komppumka
OTJIMYAIOTCS CJIOKHBIM TICUXOJOTHYECKUM TMOPTPETOM. Tak, TIaBHBIN MEPCOHAXK
«Ckazanuss 0 crapoM Mopexoae», H3MyYeHHBI CBOWMH CTPAaHCTBUSIMU U
O0COOCHHO BHYTPEHHUMH IIepeKMBaHUSAMHU, HarmomuHaeT cmepTh.«l fear thee,
ancient Marinerel// | fear thy skinny hand;//Ankdot art long and lank and
brown// As is the ribb'd Sea-sand.//l fear thee #md glittering eye// And thy
skinny hand so brown»—//Fear not, fear not, thoddaeg guest!// This body dropt
not down» [4, c. 192] (kBou rmnaza ropst!// CrpamHa TBos mccoxmias pyka.//
TBo#t MpadyeH B30p, TBOM JIMK TeMHeH mnpuOpexkHoro mecka.// borock TBoMX
KOCTJIABBIX PYK, TBoMX ropsmux riasz!») (3, c. 15) [Iepeson B. JleBuka). I'epoii
CMOT HCIIBITAaTh 00JIErYeHHE, JIUIIh OYUCTHBINNCH TyX0BHO: «MYy lips were wet, my



throat was cold,// My garments all were dank;//Surdhad drunken in my
dreams// And still my body drank» (4, c. 193) 54k Moii Bia)XeH, POT MOM
CBEX, JI0 HUTKU 5 MPOMOK, W KaKIOW MOPOH TEJIO MbET KMBOTBOPSIIUNA COK»)
(3, c. 18) [Iepeson B.JIeBuka). B Gammazge HeT 0co0Oro JHMPHUYECKOrO Iepos,
paccka3 BeleTcs OT Julla MOCTOpOHHEro HaOmrojaresns. Jlupuueckoe Hayaso
JKAaHPOBOM  CTPYKTypbl OajuiaJibl CBA3aHO C OSMOIMOHAJIBHBIM  HACTPOEM
MOBECTBOBAHMUSI, OTPAKAIOIIAM aBTOPCKOE OIIYIIECHUE H300pakaeMoOil SIOXH U
BBIPQXKAIOIIUM  JIMPUYECKOE CaMOCO3HAHHE T03Ta. AKTHUBHOE OTHOUIEHUE
XyJO)KHUKAa K COOBITHIO TIPOSIBISIETCS BO BCEH SMOIMOHAIBHOW aTtmocdepe
Oammaapl, HO CHJIBHEE BCEro OHO OOBIYHO MPOCTYNAET B 3a4WHE WM B (hUHATE
Oamnmaapl, Kak OBl OOpPaMIISIIONIMX €€ COOBITUHHBIN CIOKET W TEM CaMbIM
MOJAJEPKUBAOIMIMX TOT WIM HHOM 5SMOUMOHAIBHBIM HACTPOM NPOU3BEIACHUS.
PomanTHueckOoMy Trepor mnpucyle OMIYHIEHHE LIEHHOCTH W HE3aBUCUMOCTH
YeJIOBEYECKOM JIMYHOCTH, €€ BHYTpeHHEW cB0OOonabl. B pomaHTHueckoil Oamiane
BHYTPEHHHE OILIYIICHUS MPeo0IaatoT HaJl BHEIITHUMU.

Takum 006pa3oM, B pPOMaHTHYECKUX MPOU3BEICHUSIX MO3TA POCICIKUBACTCS
MOMNBITKA TIEPEOCMBICIIUTL MECTO uelioBeka B wmupe. IIpeoOpasuBiiuchk B
tBopuecTBe C.Konbpumka, cTuinmcTuka, 00pas3bl, MOTUBBI, CIOXKETHI KaK HapOIHOM,
TaK ¥ JIUTEPATypHOH Oasuiaibl CTaau OOIIUM JIOCTOSSHUEM OpPUTAHCKOW MTOA3HH.
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AHoOTALIA

C. Komppumx TtpanchopmyBaB >kaHp Oananu, AOJABIIM B HEi MOEIHAHHS
(danTacTUKM 1 AIMCHOCTI. B1IbIIICTh HOTO TBOPIB HAMKMCaHA BIPIIOBAHUM PO3MIPOM
aHTIIACHKUX HApOMHUX Oanai, 3 mpuiioMamMu (GopM-TIOBTOPEHB, IO BIAMOBIIAIO
HapOAHUM TpamuiisM. B minomy, moesis aBTopa 00'€qHYe My3WYHi, CIOBECHI 1
MaJbOBHHUYl MOJKJIMBOCTI 3 METOI0 TOBHINIOI Mepeaadi MOYYTTiB, HACTPOIB,
IYIIEBHOTO CTaHy JIOJUHHU.

Knwuoei cnosa. xanp, moesis, HapojH1 Oamanu, (aHTACTUKA, HAPOIHI

TpaauIlii.

AHHOTAIIUSA



C. Konbpumx TpanchopMupoBa xaHp Oaiianbl, 100aBUB B HEE cOUETaHUE
(daHTaCTUKK W JEHCTBUTEIHLHOCTU. BOJNBIIMHCTBO €ro MpOW3BEACHUN HAIKMCAaHBI
CTUXOTBOPHBIM DPa3MEepOM aHTJMICKUX HApOJHBIX Oaitan, ¢ mpuémamu ¢Gopm-
MOBTOPEHH, YTO COOTBETCTBOBAJIO HAPOAHBIM TpaauuusM. B memnom, mossus
aBTOpa OOBEIUHAET MY3bIKaJIbHBIC, CIIOBECHbIE M >KUBOIKCHBIE BO3MOXXHOCTH C
nenpio Oosiee IMOJIHOW Tepenayd 4yBCTB, HACTPOCHUH, AYIIEBHOTO COCTOSIHUS
4eJI0BEKa.

Knioueevlie cnoea. >xaHp, 033U, HApOAHBIC Oamnmanpl, (¢aHTACTHKA,
HapOJHbIE TPATUIIIH.

Summary

S. Colridge transformed the genre of balladliragl combination of fantasy
and reality to it. His most works are written inrse size of the English folk
ballads, with the receptions of forms-reiteratioisat corresponded to folk
traditions. On the whole, the poetry of author ewitmusical, verbal and
picturesque possibilities with the purpose of maa@mnplete transmission of
feelings, moods, emotional state of man.

Keywords. genre, poetry, folk ballads, fantasy, folk tramhs.



